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ºðÜºÎ, Âº ²Úê Üàð î²ðÆÜ
IF ONLY THIS NEW YEAR

Êáëù` ¶³Ù³é ø³ÃÇå³ÛÇ
Words by Gamar Katipa
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1.
ºñÝ»Ï, Ã¿ ³Ûë Ýáñ ï³ñÇÝ
yernek te ays nor tarin
If only this New Year
ì»ñç ï³ñ Ñ³ÛÇ ó³í»ñÇÝ,
verj tar hayi tsaverin
Would bring an end to Armenians' pain,
â³ñÁ Ïáñã»ñ áõ µ³ñÇÝ 
charê korcher u barin
Evil would disappear and goodness
´áõÝ ¹Ý»ñ Ù»ñ ëñï»ñÇÝ:
bun dner mer srterin
Dwell in our hearts.

2.
ºñÝ»Ï, Ã» ³Ûë Ýáñ ï³ñÇÝ
yernek te ays nor tarin
If only this New Year
²½³ï ßÝã»ñ Ð³Û³ëï³Ý,
azat shncher hayastan
Armenia would be free
ºõ ßáõñç Ø³ëÇë Ù»ñ ë³ñÇÝ
yev shurj Masis mer sarin
And around our mountain Masis
ö³ÛÉ»ÇÝ í³ñ¹-³Ý¹³ëï³Ý:
paylein vart-andastan
Fields of roses would shine.

3.
ºñÝ»Ï, Ã» ³Ûë Ýáñ ï³ñÇÝ 
yernek te ays nor tarin
If only this New Year
Ð³Û ³½· Ç ÙÇ ·áõÙ³ñí»ñ,
hay azg i mi gumarver
The Armenian people come together
Æ ·ÉáõË Î³ñÝá Ñ³Û ³ÙñÇÝ
i glukh karno hay amrin
And on the top of the Armenian fortress at Karin
Ð³ÛÇ ¹ñûß³Ï Í³Í³Ý»ñ:
hayi droshak tsatsaner
The Armenian flag would wave.

4.
ºñÝ»Ï, Ã¿ ³Ûë Ýáñ ï³ñÇÝ 
yernek te ays nor tarin
If only this New Year
àïùÇ Ï³Ý·Ý»ñ Ð³Û³ëï³Ý,
votki kangner hayastan
Armenia were back on its feet
ºõ ÏÇë³ù³Ý¹ Ù»ñ Î³ñÇÝ
yev kisakand mer karin
And our half ruined Karin
ÈÇÝ»ñ ù³Õ³ù Ù»ñ áëï³Ý:
liner kaghak mer vostan
Would be a free city again.
 
5.
Ð³Û»ñ, »ñµ»ù ã»ñÏÙïÇù,
hayer erbek cherkmtik
Armenians, never doubt
ÎÏ³ï³ñíÇ ³Û¹ ³Ù»Ý,
kê katarvi ayd amen 
That all this will come to pass
ºÃ» Çëå³é Ù»Ýù Ñ³Ý»Ýù
yete ispar menk hanenk
If we free our hearts from the small thinking
öáùñá·áõÃÛáõÝ Ù»ñ ëñï»Ý:
pokrogutyun mer srten
That holds our spirit back.
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Si seulement en cette nouvelle année,
Si seulement en cette nouvelle année,
Pouvait finir les souffrances des arméniens, 
Le mal alors disparaîtrait 
Et le bien envahirait nos cœurs.

Si seulement en cette nouvelle année,
Arménie pouvait être libre
Et autour de notre montagne Masis, 
Des champs de roses brillaient.

Si seulement en cette nouvelle année,
Les arméniens venaient ensemble, 
Et au-dessus de la forteresse arménienne de Karin,
Le drapeau arménien ondulait.

Si seulement en cette nouvelle année,
L'Arménie était de retour sur ses pieds, 
Et notre ruine Karin à moitié détruite, 
Etait une ville encore libre. 

Arméniens, ne doutez jamais,
Que tout cela ne puisse se passer, 
Si nous eloignons de notre cœur la mesquinerie, 
Qui arrête notre esprit. 


